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MIÊDZYNARODOWA OCHRONA
NIEMATERIALNEGO DZIEDZICTWA

KULTURALNEGO

Ochrona dziedzictwa kulturalnego zajmuje szczególne miejsce w dzia³al-
noœci Organizacji Narodów Zjednoczonych do spraw Oœwiaty, Nauki i Kultu-
ry (UNESCO). Wynika to z okreœlonych w Konstytucji UNESCO1  funkcji
Organizacji, bowiem w myœl art. 1 ust. 2 (c) zapewnia ona „zachowanie i ochro-
nê œwiatowej spuœcizny ksi¹¿ek, dzie³ sztuki oraz zabytków historii i nauki”,
a tak¿e zaleca zainteresowanym pañstwom przyjmowanie konwencji miêdzy-
narodowych w tej dziedzinie. Dotychczas w ramach UNESCO opracowano
i przyjêto piêæ konwencji dotycz¹cych ochrony dóbr kulturalnych i dziedzic-
twa kulturalnego2 : Konwencjê o ochronie dóbr kulturalnych w razie konfliktu
zbrojnego z 14 maja 1954 r.3 , Konwencjê dotycz¹c¹ œrodków zmierzaj¹cych
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Publicznego UMCS, pracuje równie¿ w Katedrze Prawa Miêdzynarodowego Publicznego KUL.
1 Tekst Konstytucji UNESCO, przyjêtej 16 listopada 1945 r., uwzglêdniaj¹cy zmiany wpro-

wadzane podczas kolejnych sesji Konferencji Generalnej (ostatnie podczas 31 sesji w 2001
r.), w j. angielskim [w:] Manual of the General Conference 2002 edition, UNESCO, Paris
2002, s. 7-21. Wszystkie wa¿niejsze dokumenty UNESCO s¹ dostêpne na stronie interneto-
wej Organizacji: www.unesco.org.
2 Szerzej na temat pojêcia dziedzictwa kulturalnego i dóbr kulturalnych – A. Przyborowska-
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do zakazu i zapobiegania nielegalnemu przywozowi, wywozowi i przenosze-
niu w³asnoœci dóbr kultury z 17 listopada 1970 r.4 , Konwencjê w sprawie ochro-
ny dziedzictwa kulturalnego i naturalnego z 16 listopada 1972 r.5 , Konwencjê
w sprawie ochrony podwodnego dziedzictwa kulturalnego z 2 listopada 2001 r.6

oraz Konwencjê w sprawie ochrony niematerialnego dziedzictwa kulturalne-
go z 17 paŸdziernika 2003 r.7  Wprawdzie Konwencjê z 1972 r. od dwóch
nastêpnych uregulowañ umownych dzieli prawie 30-letni okres, ale w tym
czasie przyjmowano inne dokumenty z tej dziedziny, przede wszystkim zale-
cenia i deklaracje. Poprzedzi³y one tak¿e opracowanie projektu ostatniej kon-
wencji, wp³ywaj¹c na treœæ zawartych w niej postanowieñ8 . Istotne znaczenie,
odzwierciedlone we wstêpie Konwencji z 2003 r., mia³y trzy dokumenty: Zale-
cenie w sprawie ochrony tradycyjnej kultury i folkloru z 15 listopada 1989 r.9 ,
Powszechna Deklaracja UNESCO w sprawie ró¿norodnoœci kulturalnej
z 2 listopada 2001 r.10  oraz Deklaracja z Istambu³u z 17 wrzeœnia 2002 r.11 .

4 Dz. U 1974, nr 20, poz. 106, za³¹cznik.
5 Dz. U. 1976, nr 32, poz. 190, za³¹cznik. Równoczeœnie z Konwencj¹ przyjêto Zalecenie

dotycz¹ce ochrony dziedzictwa kulturalnego na p³aszczyŸnie krajowej (Recommendation
concerning Protection, at National Level, of the Cultural and Natural Heritage).
6 Convention on the Protection of the Underwater Cultural Heritage, Paris, 6 November

2001, Records of the General Conference 31st Session, Paris, 15 October to 3 November
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Konwencji i charakterystykê jej postanowieñ przedstawi³ J. Symonides, Miêdzynarodowa
ochrona podwodnego dziedzictwa kulturowego, Stosunki Miêdzynarodowe 2003, t. 27, nr
1-2, s. 51-62. Por. te¿. T. Scovazzi, La Convention sur la protection du patrimoine culturel
subaquatique, Annuaire Français de Droit International 2002, vol. XLVIII, s. 579-591.
7 Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage, Paris, 17 October

2003, Records of the General Conference 32nd Session, Paris 29 September to 17 October
2003, Volume 1 – Resolutions, UNESCO, Paris 2004, s. 53-62.
8 Charakterystykê projektu Konwencji przedstawi³a L. Lankarani, L’avant-projet de Conven-

tion de l’UNESCO pour la sauvegarde du patrimoine culturel immateriel. Évolution et inter-
rogations, Annuaire Français de Droit International 2002, vol. 2002, s. 624-631.
9 Recommendation on the Safeguarding of Traditional Culture and Folklore, 15 November

1989, Records of the General Conference Twenty-fifth Session, Paris, 17 October to 16 No-
vember 1989, vol. I – Resolutions, s. 238-243.
10 UNESCO Universal Declaration on the Cultural Diversity, 2 November 2001, Records of

the General Conference 31st Session, Paris, 15 October to 3 November 2001, Volume 1 –
Resolutions, UNESCO, Paris 2002, s. 62-63.
11 Istanbul Declaration, 17 September 2002, Final Communiqué, Third Round Table of mini-

sters of Culture, Istanbul, Turkey, 16-17 September 2002, tekst w j. angielskim jest dostêpny
na stronie internetowej: portal.unesco.org.
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We wstêpie Zalecenia z 1989 r. podkreœlono, i¿ folklor stanowi element
powszechnego dziedzictwa ludzkoœci i odgrywa istotn¹ rolê w jednoczeniu ró¿-
nych spo³ecznoœci i grup, okreœlaj¹c ich kulturaln¹ to¿samoœæ. Jego rola w ¿yciu
spo³ecznym, gospodarczym, kulturalnym i politycznym by³a widoczna w prze-
sz³oœci, ale jest tak¿e kontynuowana obecnie. Tradycyjne formy folkloru maj¹
niezwykle delikatny charakter, a ich aspekty zwi¹zane z ustn¹ tradycj¹ mog¹
³atwo ulec zapomnieniu. Rz¹dy pañstw powinny zatem mo¿liwie szybko pod-
j¹æ dzia³ania na rzecz ochrony folkloru, przede wszystkim pos³uguj¹c siê œrod-
kami prawnymi i innymi metodami, zgodnie z ich praktyk¹ i zasadami ujêtymi
w zaleceniu. Powinny tak¿e zachêcaæ do udzia³u w tych przedsiêwziêciach kra-
jowe w³adze, organizacje i instytucje zajmuj¹ce siê sprawami folkloru.

W Zaleceniu sformu³owano definicjê folkloru, okreœlaj¹c, i¿ obejmuje on
ca³oœæ opartej na tradycji kreatywnoœci wspólnoty kulturalnej, wyra¿anej przez
grupy lub poszczególne jednostki, oraz uznawanej jako odzwierciedlenie jej
oczekiwañ, jak te¿ kulturalnej i spo³ecznej to¿samoœci. Formami folkloru s¹
miêdzy innymi: jêzyk, literatura, muzyka, taniec, gry, mity, obrzêdy, obyczaje,
rêkodzie³a, architektura i inne sztuki.

Wskazano te¿ metody zalecanych dzia³añ, które pañstwa cz³onkowskie
UNESCO powinny podj¹æ na p³aszczyŸnie krajowej. Zaliczono do nich: identy-
fikowanie folkloru (inwentaryzowanie, katalogowanie i tworzenie odpowied-
nich klasyfikacji), jego zachowanie (tworzenie archiwów, muzeów, skansenów,
szkolenie odpowiedniego personelu), zapewnienie jego przetrwania (kszta³ce-
nie i prowadzenie badañ, umo¿liwienie dostêpu do ró¿nych form folkloru, wspie-
ranie osób kultywuj¹cych tradycje i przechowuj¹cych obiekty folklorystyczne),
upowszechnienie folkloru (organizowanie wystaw, festiwali, seminariów i sym-
pozjów, wspieranie publikacji, przygotowywanie filmów, materia³ów informa-
cyjnych i edukacyjnych, tworzenie centrów dokumentacyjnych, bibliotek, mu-
zeów, u³atwianie spotkañ i wymiany miêdzy osobami, grupami i instytucjami),
a tak¿e roztoczenie ochrony prawnej, z uwzglêdnieniem praw w³asnoœci inte-
lektualnej i praw osób uczestnicz¹cych w dzia³alnoœci na rzecz folkloru.

Ostatnia czêœæ Zalecenia dotyczy wspó³pracy miêdzynarodowej. Wspó³-
praca ta powinna byæ prowadzona miêdzy pañstwami oraz miêdzynarodowy-
mi i regionalnymi stowarzyszeniami, instytucjami i organizacjami w zakresie
rozwijania wiedzy, rozpowszechniania i ochrony folkloru, m. in. poprzez wy-
mianê informacji i publikacji, szkolenie specjalistów, udzielanie pomocy fi-
nansowej, naukowej i technicznej, wspieranie miêdzynarodowych projektów
w zakresie dokumentowania wspó³czesnego folkloru, organizowanie spotkañ,
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kursów i grup roboczych. Pañstwa, na których terytoriach prowadzona jest
dzia³alnoœæ badawcza dotycz¹ca folkloru, powinny mieæ zapewniony dostêp
do wyników badañ. Ponadto pañstwa powinny powstrzymywaæ siê od wszel-
kich dzia³añ, które mog³yby spowodowaæ zniszczenie lub obni¿enie warto-
œci materia³ów folklorystycznych oraz podejmowaæ konieczne œrodki w celu
przeciwdzia³ania zagro¿eniom naturalnym oraz spowodowanym przez kon-
flikty zbrojne i okupacjê terytoriów.

Bardziej ogólny charakter – w porównaniu z ustaleniami zawartymi w Za-
leceniu z 1989 r. – mia³y postanowienia Deklaracji z 2001 r. Podkreœlono w niej,
i¿ ró¿norodnoœæ kulturaln¹ nale¿y traktowaæ jako wspólne dziedzictwo ludz-
koœci oraz trzeba j¹ uznawaæ i chroniæ dla dobra obecnych i przysz³ych po-
koleñ. Bêd¹c Ÿród³em wymiany, postêpu i kreatywnoœci jest ona tak samo
niezbêdna dla ludzkoœci, jak konieczne jest dla przyrody istnienie bioró¿no-
rodnoœci (art. 1). Ró¿norodnoœæ kulturalna stanowi te¿ czynnik rozwoju i po-
zostaje w œcis³ym zwi¹zku z prawami cz³owieka (art. 3 i 4). Dziedzictwo
kulturalne, we wszystkich jego ró¿norodnych formach, powinno byæ zacho-
wywane, wzbogacane i przekazywane przysz³ym pokoleniom jako œwiadec-
two ludzkich doœwiadczeñ i aspiracji, niewyczerpane Ÿród³o kreatywnoœci
oraz inspiracja do prowadzenia dialogu miêdzy kulturami (art. 7).

Do Deklaracji do³¹czono Wytyczne planu dzia³ania w celu jej imple-
mentacji12 . W odniesieniu do dziedzictwa niematerialnego wskazano na ko-
niecznoœæ ochrony dziedzictwa jêzykowego i zachowania jego ró¿norodno-
œci. Podkreœlono szczególne znaczenie tradycyjnej wiedzy, w szczególnoœci
wiedzy ludów tubylczych, zw³aszcza dotycz¹cej ochrony œrodowiska natu-
ralnego i zarz¹dzania zasobami przyrody.

Kolejnym dokumentem, stanowi¹cym wa¿ne ogniwo w procesie przygo-
towania Konwencji z 2003 r., by³a Deklaracja z Istambu³u, przyjêta podczas
obrad Trzeciego Okr¹g³ego Sto³u Ministrów Kultury, który odby³ siê w Turcji
w dniach 16-17 wrzeœnia 2002 r. Obrady zosta³y zorganizowane w zwi¹zku
z og³oszeniem przez ONZ roku 2002 r. – Rokiem Narodów Zjednoczonych na
rzecz Dziedzictwa Kulturalnego13 , a ich tematem by³o „Niematerialne dzie-
dzictwo kulturalne jako zwierciad³o ró¿norodnoœci kulturalnej”.

12 Main lines of an action plan for the implementation of the UNESCO Universal Declaration
on Cultural Diversity, Records of the General Conference 32nd Session, Paris 29 September
to 17 October 2003, Volume 1 – Resolutions, UNESCO, Paris 2004, s. 64-65.
13 A/RES/56/8 – United Nations Year for Cultural Heritage, 2002; 21 November 2001.
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W przyjêtej na zakoñczenie obrad Deklaracji stwierdzono, i¿ niematerial-
ne dziedzictwo kulturalne „tworzy zespó³ ¿ywych i nieustannie odtwarzanych
zwyczajów, wiedzy i przekazów, które umo¿liwiaj¹ jednostkom i wspólno-
tom, na ró¿nych poziomach, wyra¿anie ich idei, poprzez system wartoœci
i standardów etycznych”. Podkreœlono równoczeœnie, i¿ dziedzictwo to jest
szczególnie nara¿one na zanikanie lub marginalizacjê, miêdzy innymi wskutek
konfliktów, nietolerancji, postêpuj¹cego merkantylizmu, niekontrolowanej
urbanizacji i niszczenia obszarów wiejskich.

Ministrowie kultury wezwali do upowszechnienia zasad zawartych w Pow-
szechnej Deklaracji UNESCO w sprawie ró¿norodnoœci kulturalnej oraz do
podjêcia przez pañstwa, w ramach realizowanych przez nie polityk, odpo-
wiednich przedsiêwziêæ naukowych i dokumentacyjnych, ustanowienia prze-
pisów prawnych i w³aœciwych mechanizmów ochrony niematerialnego dzie-
dzictwa kulturalnego. Podkreœlili te¿ szczególn¹ rolê UNESCO w rozwijaniu
nowych form wspó³pracy miêdzynarodowej na rzecz dziedzictwa niemate-
rialnego i poparli rezolucjê uchwalon¹ w 2001 r. przez Konferencjê Gene-
raln¹ UNESO w sprawie przygotowania konwencji dotycz¹cej ochrony tego
dziedzictwa14 .

W dniu 17 paŸdziernika 2003 r. podczas 32 sesji Konferencji Generalnej
UNESCO zosta³a przyjêta Konwencja w sprawie ochrony niematerialnego
dziedzictwa kulturalnego. Konwencja jest doœæ obszernym dokumentem,
sk³adaj¹cym siê ze wstêpu i 40 artyku³ów ujêtych w 9 rozdzia³ach. We wstê-
pie powo³ano siê zarówno na Zalecenie z 1989 r. i deklaracje z 2001 i 2002 r.,
jak te¿ na dokumenty dotycz¹ce ochrony praw cz³owieka, oraz na Konwen-
cjê UNESCO z 1972 r. Podkreœlono „g³êboko osadzon¹ wspó³zale¿noœæ miê-
dzy niematerialnym dziedzictwem kulturalnym a materialnym dziedzictwem
kulturalnym i naturalnym”. Zaznaczaj¹c, i¿ dotychczas nie by³o wielostron-
nego instrumentu o charakterze prawnie wi¹¿¹cym, który przewidywa³by
ochronê dziedzictwa niematerialnego, uznano, i¿ istnieje potrzeba wzmocnie-
nia efektywnoœci dotychczasowych dokumentów poprzez przyjêcie uregulo-
wañ prawnomiêdzynarodowych. Zgodnie z zawartym we wstêpie przes³aniem
spo³ecznoœæ miêdzynarodowa powinna przyczyniæ siê wraz z pañstwami-

14 31C/Resolution 30 – Preparation of a new international standard-setting instrument for
the safeguarding of the intangible cultural heritage, 2 November 2001, Records of the General
Conference 31st Session, Paris, 15 October to 3 November 2001, Volume 1 – Resolutions,
UNESCO, Paris 2002, s. 67.
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stronami Konwencji do ochrony dziedzictwa niematerialnego w duchu wspó³-
pracy i wzajemnej pomocy. Przypomniano programy UNESCO dotycz¹ce
dziedzictwa niematerialnego, zw³aszcza Proklamacjê arcydzie³ ustnego i nie-
materialnego dziedzictwa kulturalnego i stwierdzono, i¿ dziedzictwo to jest
czynnikiem zbli¿aj¹cym ludzi, umo¿liwiaj¹cym wymianê idei miêdzy nimi
i wzrost zrozumienia.

Pierwszy rozdzia³ Konwencji, obejmuj¹cy ogólne postanowienia, zawiera
okreœlenie celów Konwencji i jej stosunku do innych instrumentów miêdzy-
narodowych oraz ustalenia terminologiczne. Celami Konwencji s¹: ochrona
niematerialnego dziedzictwa kulturalnego, zapewnienie poszanowania dzie-
dzictwa wspólnot, grup i jednostek, podniesienie œwiadomoœci znaczenia tego
dziedzictwa na p³aszczyŸnie lokalnej, krajowej i miêdzynarodowej oraz za-
pewnienie miêdzynarodowej wspó³pracy i pomocy. Postanowienia Konwencji
nie mog¹ byæ interpretowane jako zmieniaj¹ce status lub obni¿aj¹ce poziom
ochrony przewidziany w Konwencji UNESCO z 1972 r. w odniesieniu do
obiektów, z którymi zwi¹zane jest dziedzictwo niematerialne. Interpretacja
nie mo¿e te¿ wp³ywaæ na prawa i obowi¹zki pañstw-stron Konwencji wyni-
kaj¹ce dla nich z innych instrumentów miêdzynarodowych dotycz¹cych praw
w³asnoœci intelektualnej lub wykorzystania zasobów biologicznych i ekolo-
gicznych.

Kluczowe znaczenie, zarówno dla wyk³adni postanowieñ Konwencji,
jak te¿ w przysz³oœci – dla procesu jej implementacji, ma ustalenie desygna-
tów terminu „niematerialne dziedzictwo kulturalne”. W myœl konwencyjnej
definicji oznacza ono zwyczaje, przedstawienia, przekazy, wiedzê i umiejêt-
noœci, jak te¿ instrumenty, przedmioty, wytwory cz³owieka i zwi¹zane z nimi
przestrzenie kulturalne, które wspólnoty, grupy, a w niektórych wypadkach
tak¿e jednostki, uznaj¹ za czêœæ swojego dziedzictwa. W uzupe³nieniu tego
wyjaœnienia pokreœlono, i¿ dziedzictwo niematerialne jest przekazywane z po-
kolenia na pokolenie, stale odtwarzane przez wspólnoty i grupy w ich
relacjach ze œrodowiskiem, przyrod¹ i histori¹, wyposa¿a te grupy w poczu-
cie to¿samoœci i ci¹g³oœci oraz przyczynia siê do poszanowania ró¿norodno-
œci kulturalnej i ludzkiej kreatywnoœci. Wskazano, i¿ dziedzictwo niemate-
rialne przejawia siê, miêdzy innymi, w nastêpuj¹cych dziedzinach: tradycjach
i przekazach ustnych, w³¹czaj¹c jêzyk, który jest noœnikiem tego dziedzic-
twa, sztukach scenicznych, zwyczajach spo³ecznych, obrz¹dkach i uroczy-
stoœciach, wiedzy i zwyczajach dotycz¹cych przyrody i wszechœwiata, umie-
jêtnoœciach zwi¹zanych z tradycyjnym rzemios³em.
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W art. 2 Konwencji ustalono, i¿ pod pojêciem ochrony tego dziedzictwa
nale¿y rozumieæ œrodki zapewniaj¹ce jego przetrwanie, obejmuj¹ce identy-
fikowanie, dokumentowanie, badania naukowe, zachowanie, promowanie,
wzbogacanie, przekazywanie, szczególnie poprzez formalne i nieformalne
nauczanie, jak te¿ rewitalizowanie ró¿nych aspektów tego dziedzictwa.

W celu zagwarantowania efektywnoœci systemu ochrony wprowadzono
rozwi¹zania instytucjonalne, wzorowane na adaptacyjnym modelu organów,
przewidzianym wczeœniej w Konwencji UNESCO z 1972 r.15  Zak³ada on
ustanowienie w ramach (ang. within) istniej¹cej organizacji – UNESCO –
nowego organu miêdzyrz¹dowego z³o¿onego z pañstw-stron Konwencji,
a tak¿e wykorzystanie dzia³aj¹cych ju¿ organów – Sekretariatu UNESCO.
Zgodnie z art. 5 Konwencji z 2003 r. postanowiono utworzyæ Miêdzyrz¹do-
wy Komitet Ochrony Niematerialnego Dziedzictwa Kulturalnego, z³o¿ony
z 18 pañstw-stron Konwencji, wybieranych podczas Zgromadzenia Ogólne-
go Pañstw-Stron16 . Cz³onkowie Komitetu bêd¹ wybierani z uwzglêdnieniem
sprawiedliwej reprezentacji geograficznej, na 4-letni¹ kadencjê, bez mo¿li-
woœci bezpoœredniej reelekcji, przy czym co dwa lata bêdzie nastêpowa³o
odnowienie po³owy sk³adu. Pañstwa cz³onkowskie powinny byæ reprezento-
wane w Komitecie przez osoby maj¹ce kwalifikacje w odniesieniu do ró¿-
nych aspektów niematerialnego dziedzictwa kulturalnego (art. 6).

Do g³ównych funkcji Komitetu zaliczono: promowanie celów Konwencji
i monitorowanie procesu jej implementacji, ustalanie wytycznych i najlepszych
metod ochrony dziedzictwa niematerialnego oraz przyjmowanie w tym zakresie
zaleceñ, przygotowywanie planów wykorzystywania œrodków Funduszu Nie-
materialnego Dziedzictwa Kulturalnego i przedk³adanie tych planów w celu ich
zatwierdzenia Zgromadzeniu Ogólnemu Pañstw-Stron, a tak¿e poszukiwanie
mo¿liwoœci zwiêkszenia zasobów tego Funduszu, opracowywanie i przedsta-
wianie Zgromadzeniu operacyjnych wytycznych dotycz¹cych implementacji
Konwencji, badanie sprawozdañ przedk³adanych przez pañstwa-strony Konwencji
oraz ich wniosków dotycz¹cych wpisów na listy dziedzictwa niematerialnego,
a tak¿e przyznawanie im pomocy miêdzynarodowej, zgodnie z kryteriami usta-
lonymi przez Komitet i zatwierdzonymi przez Zgromadzenie (art. 7).

15 Por. A. Przyborowska-Klimczak, Ochrona przyrody. Studium prawnomiêdzynarodowe,
Lublin 2004, s. 281-283.
16 Gdy liczba pañstw-stron Konwencji zwiêkszy siê do 50, liczba cz³onków Komitetu wzro-

œnie do 24 (art. 5 ust. 2).
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Komitet jest odpowiedzialny przed Zgromadzeniem Ogólnym Pañstw-
Stron, któremu przedstawia sprawozdania z dzia³alnoœci oraz podjête uchwa³y.
Komitet uchwala regulamin, wiêkszoœci¹ dwóch trzecich g³osów swoich
cz³onków. Mo¿e on tworzyæ tymczasowe organy konsultacyjne, powierza-
j¹c im okreœlone zadania oraz zapraszaæ na swoje posiedzenia przedstawi-
cieli organów lub osoby o uznanej kompetencji w zakresie ró¿nych aspek-
tów niematerialnego dziedzictwa kulturalnego (art. 8). Komitet zg³asza te¿
propozycje dotycz¹ce akredytowania przy Zgromadzeniu Ogólnym Pañstw-
Stron organizacji pozarz¹dowych, zajmuj¹cych siê dziedzictwem niemate-
rialnym (art. 9).

Drugim elementem przewidzianej w Konwencji struktury instytucjonal-
nej jest wspomniane ju¿ Zgromadzenie Ogólne Pañstw-Stron, które ma co
dwa lata odbywaæ sesje zwyczajne. Sesje nadzwyczajne Zgromadzenia mog¹
byæ zwo³ywane na wniosek Komitetu lub co najmniej jednej trzeciej pañstw-
stron. Zgromadzenie bêdzie dzia³a³o, zgodnie z uchwalonym przez siebie
regulaminem, jako organ kompetentny w zakresie wszystkich spraw doty-
cz¹cych Konwencji17 .

Trzecim organem uczestnicz¹cym w strukturze instytucjonalnej Konwen-
cji jest Sekretariat UNESCO. Bêdzie on przygotowywa³ dokumentacjê dla
Komitetu i Zgromadzenia oraz ich obrady, a tak¿e bêdzie czuwa³ nad wyko-
nywaniem podejmowanych przez nie uchwa³ (art. 10).

Podobnie jak w Konwencji UNESCO z 1972 r. ochrona dziedzictwa nie-
materialnego powinna byæ realizowana na dwóch p³aszczyznach: krajowej
i miêdzynarodowej.

W zakresie ochrony na p³aszczyŸnie krajowej (art. 11-15) pañstwa-strony
bêd¹ zobowi¹zane do podejmowania koniecznych œrodków zapewniaj¹cych
ochronê niematerialnego dziedzictwa kulturalnego wystêpuj¹cego na ich te-
rytoriach, a w szczególnoœci do zidentyfikowania i okreœlenia ró¿nych ele-
mentów tego dziedzictwa. Na pañstwach ci¹¿y w zwi¹zku z tym obowi¹zek
prowadzenia i aktualizowania inwentarzy tego dziedzictwa i przekazywania
informacji na ten temat Komitetowi. Przewidziano tak¿e inne dzia³ania
pañstw-stron Konwencji: przyjmowanie odpowiedniej polityki wspieraj¹cej
funkcjonowanie dziedzictwa niematerialnego i w³¹czanie jego ochrony do
ró¿nych programów, wyznaczenie organów odpowiedzialnych za sprawy
ochrony tego dziedzictwa na ich terytoriach, sprzyjanie studiom naukowym,

17 W art. 4 ust. 1 Zgromadzenie okreœlono jako „suwerenny organ Konwencji”.
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technicznym, artystycznym i metodologicznym dotycz¹cym dziedzictwa
niematerialnego, zw³aszcza dziedzictwa zagro¿onego, podejmowanie odpo-
wiednich przedsiêwziêæ o charakterze prawnym, technicznym, administra-
cyjnym i finansowym w celu wzmocnienia instytucji uczestnicz¹cych w szko-
leniu osób zaanga¿owanych w sprawy ochrony, u³atwianie dostêpu do tego
dziedzictwa, tworzenie oœrodków dokumentacyjnych. W ramach ochrony na
p³aszczyŸnie krajowej nale¿y te¿ podejmowaæ dzia³alnoœæ edukacyjn¹, szko-
leniow¹ oraz informacyjn¹, a tak¿e upowszechniaæ œwiadomoœæ istniej¹cych
zagro¿eñ i podkreœlaæ koniecznoœæ ochrony dziedzictwa niematerialnego,
a tak¿e w³¹czaæ do dzia³añ protekcjonistycznych wspólnoty, grupy i jednost-
ki tworz¹ce, utrzymuj¹ce i przekazuj¹ce to dziedzictwo.

Ochrona na p³aszczyŸnie miêdzynarodowej przyjmuje ró¿ne formy dzia³añ.
Jedn¹ z nich, wzorowan¹ równie¿ na Konwencji UNESCO z 1972 r.18 , jest
ustanowienie, utrzymywanie i upowszechnianie dwóch list: Reprezentatywnej
Listy Niematerialnego Dziedzictwa Kulturalnego Ludzkoœci (Representative
List of the Tangible Cultural Heritage of Humanity) oraz Listy Niematerial-
nego Dziedzictwa Kulturalnego Wymagaj¹cego Natychmiastowej Ochrony
(List of the Intangible Cultural Heritage in Need of Urgent Safeguarding).
Propozycje wpisu na obie listy bêd¹ zg³asza³y zainteresowane pañstwa-stro-
ny Konwencji. Propozycje te bêd¹ oceniane, zgodnie z kryteriami ustalony-
mi przez Komitet, a zatwierdzonymi przez Zgromadzenie. Decyzjê o doko-
naniu wpisu bêdzie podejmowa³ Komitet (art. 16 i 17).

Inn¹ formê dzia³añ protekcjonistycznych na p³aszczyŸnie miêdzynaro-
dowej ma stanowiæ wspieranie krajowych i regionalnych programów, pro-
jektów i inicjatyw dotycz¹cych ochrony dziedzictwa niematerialnego. Wnioski
o udzielenie takiej pomocy, kierowane przez pañstwa, bêd¹ rozpatrywane
przez Komitet, który zdecyduje o jej przyznaniu. Pomoc miêdzynarodowa mo¿e
byæ te¿ udzielana na rzecz dziedzictwa wpisanego na konwencyjne listy.19

Jako formy pomocy wymieniono: prowadzenie studiów dotycz¹cych ró¿nych
aspektów ochrony, kierowanie do pañstw ekspertów, szkolenie personelu,

18 Lista Dziedzictwa Œwiatowego obejmuje obecnie 788 obiektów: 611 obiektów dziedzic-
twa kulturalnego, 154 – naturalnego i 23 – o charakterze mieszanym. Na Liœcie Dziedzictwa
Œwiatowego w Niebezpieczeñstwie figuruje 35 obiektów.
19 Wnioski o przyznanie pomocy powinny wskazywaæ przewidywane œrodki ochrony, for-

my koniecznej interwencji, oszacowanie kosztów. Mog¹ byæ one zg³aszane ³¹cznie przez
dwa lub wiêcej pañstw. Niektóre wnioski mog¹ byæ traktowane przez Komitet jako prioryte-
towe (art. 22-23).
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ustalanie standardów i œrodków ochrony, tworzenie odpowiedniej infrastruktu-
ry, dostarczanie urz¹dzeñ i know-how, wsparcie finansowe, m. in. w postaci
dotacji i nisko oprocentowanych po¿yczek (art. 21). Warunki, formy i zakres
pomocy bêd¹ okreœlane w porozumieniu miêdzy Komitetem a pañstwem–
beneficjentem. Pañstwo to powinno uczestniczyæ w kosztach przedsiêwziêæ
ochronnych, na jakie udzielana jest pomoc miêdzynarodowa, a tak¿e bêdzie
zobowi¹zane do przedstawienia Komitetowi sprawozdañ dotycz¹cych jej
wykorzystania.

Istotnym czynnikiem wp³ywaj¹cym na efektywnoœæ miêdzynarodowej
ochrony dziedzictwa niematerialnego jest pozyskiwanie na jej prowadzenie
œrodków finansowych. W tym zakresie, wzoruj¹c siê tak¿e na Konwencji
UNESCO z 1972 r., postanowiono utworzyæ Fundusz Ochrony Niematerial-
nego Dziedzictwa Kulturalnego (Intangible Cultural Heritage Fund), gro-
madz¹cy œrodki zgodnie z regulaminem finansowym UNESCO. Œrodki te
bêd¹ obejmowa³y: sk³adki p³acone przez pañstwa, fundusze przeznaczone na
ten cel przez Konferencjê Generaln¹ UNESCO, wp³aty, dary i zapisy dokony-
wane przez pañstwa, organizacje i programy systemu ONZ, organy publiczne
lub prywatne i osoby fizyczne, odsetki od zasobów Funduszu, dochody ze
zbiórek pieniê¿nych i wp³ywów z imprez organizowanych na rzecz Funduszu,
wszelkie inne przychody przewidziane w Regulaminie Funduszu. Sk³adki po-
winny byæ p³acone przez pañstwa-strony Konwencji, niezale¿nie od wszel-
kich dobrowolnych wp³at, co dwa lata w wysokoœci ustalonej przez Zgroma-
dzenie, wed³ug jednakowej stawki procentowej dla wszystkich pañstw.
Wysokoœæ sk³adek nie mo¿e przekroczyæ 1% sk³adek wnoszonych przez pañ-
stwa do bud¿etu zwyczajnego UNESCO. Pañstwo, w chwili sk³adania doku-
mentu ratyfikacji, przyjêcia, zatwierdzenia lub przyst¹pienia do Konwencji,
mo¿e oœwiadczyæ, ¿e nie bêdzie zwi¹zane postanowieniami dotycz¹cymi
sk³adek. W tym wypadku, by umo¿liwiæ Komitetowi planowanie jego dzia³al-
noœci, takie pañstwo powinno regularnie, co dwa lata, wp³acaæ kwotê, w wy-
sokoœci mo¿liwie najbli¿szej tej, do jakiej by³oby zobowi¹zane na pod-
stawie postanowieñ dotycz¹cych sk³adek. Z podobnych powodów, pañstwa,
które zamierzaj¹ dokonaæ dodatkowych dobrowolnych wp³at na rzecz Fun-
duszu, powinny mo¿liwie najszybciej poinformowaæ Komitet o swoim za-
miarze. Pañstwa powinny te¿ udzielaæ wsparcia kampaniom organizowa-
nym pod auspicjami UNESCO dla pozyskania œrodków przez Fundusz.

W celu utrzymania stanu aktywnoœci konwencyjnego systemu ochrony
niematerialnego dziedzictwa kulturalnego przewidziano obowi¹zek przed-
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k³adania sprawozdañ przez pañstwa-strony Konwencji dotycz¹ce podejmo-
wanych przez nie œrodków zmierzaj¹cych do implementacji postanowieñ
Konwencji, a tak¿e obowi¹zek przygotowywania przez Komitet sprawoz-
dañ z jego dzia³alnoœci, które bêd¹ przekazywane Zgromadzeniu Ogólnemu
Pañstw-Stron oraz Konferencji Generalnej UNESCO (art. 29-30).

Nawi¹zuj¹c do wczeœniejszej dzia³alnoœci UNESCO na rzecz ochrony
dziedzictwa niematerialnego, zwi¹zanej z programem og³aszania listy „Ar-
cydzie³ Ustnego i Niematerialnego Dziedzictwa Ludzkoœci” (“Masterpieces
of the Oral and Intangible Heritage of Humanity”)20  postanowiono, ¿e pozy-
cje umieszczone na tej liœcie zostan¹ wpisane na Reprezentatywn¹ Listê
Niematerialnego Dziedzictwa Kulturalnego Ludzkoœci, a po wejœciu w ¿ycie
Konwencji nie bêdzie ju¿ prowadzona lista „Arcydzie³...”.

W formalnoprawnych postanowieniach Konwencji, ujêtych w klauzu-
lach koñcowych, przewidziano, i¿ Konwencja podlega ratyfikacji, przyjê-
ciu, zatwierdzeniu lub przyst¹pieniu, a odpowiednie dokumenty potwierdza-
j¹ce dokonanie tych aktów bêd¹ deponowane Dyrektorowi Generalnemu
UNESCO. Do Konwencji mog¹ przyst¹piæ wszystkie pañstwa cz³onkow-
skie UNESCO, zaproszone do przyst¹pienia przez Konferencjê Generaln¹
tej Organizacji, a tak¿e terytoria autonomiczne21 .

Konwencja z 2003 r. wejdzie w ¿ycie po trzech miesi¹cach od daty z³o-
¿enia trzydziestego dokumentu ratyfikacji, przyjêcia, zatwierdzenia lub przy-
st¹pienia, w stosunku do pañstw, które przed t¹ dat¹ z³o¿¹ stosowne doku-
menty22 . W stosunku do innych pañstw wejdzie w ¿ycie po trzech miesi¹cach
od z³o¿enia przez te pañstwa odpowiednich dokumentów potwierdzaj¹cych
ich zgodê na zwi¹zanie siê Konwencj¹23 .

Konwencja mo¿e byæ wypowiedziana przez pañstwo-stronê w drodze
pisemnej notyfikacji skierowanej do Dyrektora Generalnego UNESCO.

20 Charakterystykê tego programu przedstawiono w dalszej czêœci niniejszego opracowania.
21 W art. 33 ust. 3 sprecyzowano, i¿ dotyczy to terytoriów maj¹cych pe³n¹ wewnêtrzn¹ auto-

nomiê i uznanych za takie terytoria przez ONZ, ale które nie uzyska³y pe³nej niepodleg³oœci
zgodnie z rezolucj¹ ZO ONZ 1514 (XV) i które maj¹ kompetencje w prawach regulowanych
Konwencj¹, w³¹czaj¹c kompetencjê do zawierania traktatów w odniesieniu do takich spraw.
22 W ci¹gu 16 miesiêcy od przyjêcia Konwencji 11 pañstw z³o¿y³o dokumenty ratyfikacji,

przyjêcia lub zatwierdzenia: Algieria, Mauritius, Japonia, Gabon, Panama, Chiny, Republika
Œrodkowoafrykañska, £otwa, Litwa, Bia³oruœ, Korea Po³udniowa. Pozytywnie oceniaj¹c
postêp w tym zakresie Dyrektor Generalny UNESCO – Koichiro Matsuura zaapelowa³
o „utrzymanie tego rytmu”, dziêki temu Konwencja mog³aby wejœæ w ¿ycie w 2006 r.
23 W art. 35 Konwencji zamieszczono klauzulê federaln¹.
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Wypowiedzenie staje siê skuteczne po 12 miesi¹cach od otrzymania aktu
wypowiedzenia. Nie wp³ywa ono jednak na zobowi¹zania finansowe, które
spoczywa³y na pañstwie wypowiadaj¹cym Konwencjê, do czasu, gdy wypo-
wiedzenie sta³o siê skuteczne.

W postanowieniach koñcowych uregulowano te¿ sprawy wprowadzania
poprawek do Konwencji (art. 38). Ustalono, i¿ jêzykami autentycznymi jest
szeœæ jêzyków: angielski, arabski, chiñski, francuski, hiszpañski i rosyjski,
przy czym teksty we wszystkich tych jêzykach maj¹ jednakow¹ moc. Zgod-
nie z art. 102 Karty NZ Konwencja zostanie zarejestrowana, na wniosek
Dyrektora Generalnego UNESCO, w Sekretariacie ONZ.

W celu upowszechnienia wiedzy na temat Konwencji oraz zachêcenia
pañstw do wyra¿enia zgody na zwi¹zanie siê jej postanowieniami organizo-
wane s¹ specjalne spotkania regionalne z udzia³em przedstawicieli rz¹dów
pañstw z poszczególnych regionów œwiata oraz spotkania ekspertów doty-
cz¹ce ro¿nych aspektów ochrony dziedzictwa niematerialnego24 .

Wejœcie w ¿ycie Konwencji z 2003 r., a nastêpnie zwi¹zanie siê jej po-
stanowieniami przez wiêksz¹ liczbê pañstw spowoduje, i¿ ochrona niema-
terialnego dziedzictwa kulturalnego uzyska w³aœciwe prawnomiêdzynaro-
dowe podstawy, a tak¿e odpowiednie ramy instytucjonalne i wsparcie
finansowe ze œrodków Funduszu. Jednak ju¿ obecnie w ramach UNESCO
realizowane s¹ cztery programy ochrony tego dziedzictwa, okreœlane za po-
moc¹ hase³: 1) Proklamacja Arcydzie³ Ustnego i Niematerialnego Dziedzic-
twa Ludzkoœci, 2) ¯ywe Skarby Ludzkie (Living Human Treasures)25 , 3) Za-
gro¿one Jêzyki, 4) Tradycyjna Muzyka Œwiata26 .

Pierwszy program zosta³ zainicjowany przez UNESCO w 1998 r.27 ,
a jego celem by³o objêcie ochron¹ ró¿nych form popularnej i tradycyjnej
ekspresji, takich jak: jêzyki, literatura ustna, muzyka, taniec, gry, mity,
obrzêdy, zwyczaje, umiejêtnoœci zwi¹zane z rzemios³em, a tak¿e ochrona

24 Informacje na temat tych spotkañ znajduj¹ siê na stronie internetowej: portal.unesco.org/
culture/.
25 Okreœlenie „skarb” u¿ywane jest w znaczeniu przenoœnym; w jêzyku angielskim “treasure”

w znaczeniu potocznym, przestarza³ym oznacza „niezast¹pion¹ osobê” – por. The New
Kosciuszko Foundation Dictionary. English-Polish, red. J. Fisiak, Kraków 2003, s. 1579.
26 Informacje na temat tych programów, a tak¿e przyjête w zwi¹zku z nimi dokumenty s¹

dostêpne na stronie internetowej: portal.unesco.org/culture/admin/.
27 Inicjatywê w sprawie uruchomienia takiego programu przedstawi³a Dyrektorowi General-

nemu UNESCO Rada Wykonawcza podczas swojej 155 sesji w 1998 r.
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przestrzeni kulturalnych – miejsc, gdzie popularna i tradycyjna dzia³alnoœæ
kulturalna wystêpuje w sposób skoncentrowany (np. miejsca zwi¹zane z le-
gendami, miejsca odprawiania obrzêdów, place targowe, festiwale) lub re-
gularnie (codzienne obrzêdy, coroczne procesje). Proklamacja Arcydzie³
powinna przyczyniæ siê do wzrostu œwiadomoœci ich istnienia oraz uznania
ich znaczenia jako elementów niematerialnego dziedzictwa kulturalnego.
Ma ona tak¿e zachêcaæ pañstwa do tworzenia inwentarzy takiego dzie-
dzictwa i zapewnienia mu ochrony prawnej i administracyjnej oraz propa-
gowaæ udzia³ rz¹dów, organizacji pozarz¹dowych, wspólnot lokalnych oraz
ró¿nych grup, instytucji i jednostek w zachowaniu, upowszechnianiu i ochro-
nie tego dziedzictwa.

Proklamacje s¹ przygotowywane na podstawie zg³oszeñ przesy³anych przez
pañstwa cz³onkowskie i cz³onków stowarzyszonych UNESCO, organizacje
pozarz¹dowe dzia³aj¹ce w porozumieniu z krajowymi komitetami UNESCO
oraz inne organizacje pozarz¹dowe utrzymuj¹ce sta³e kontakty z UNESCO.
Do umieszczenia w Proklamacji mog¹ byæ zg³aszane takie sk³adniki dziedzic-
twa niematerialnego, które spe³niaj¹ nastêpuj¹ce kryteria: 1) przedstawiaj¹
wyj¹tkow¹ wartoœæ jako arcydzie³a ludzkiego geniuszu, 2) maj¹ dobrze udo-
kumentowane zakorzenienie w tradycji kulturalnej i historii okreœlonej wspól-
noty, 3) odgrywaj¹ rolê jako œrodek podkreœlaj¹cy to¿samoœæ ludów i wspól-
not kulturalnych, maj¹ znaczenie jako Ÿród³o inspiracji i wymiany
miêdzykulturowej, a tak¿e czynnik jednocz¹cy ludzi i wspólnoty oraz pe³ni¹
równie¿ obecnie role spo³eczne i kulturalne w ¿yciu wspólnoty, 4) stanowi¹
dowód doskona³oœci w zastosowaniu umiejêtnoœci i technicznych mo¿liwo-
œci, 5) potwierdzaj¹ sw¹ wartoœæ jako unikalnego œwiadectwa ¿ywych trady-
cji kulturalnych, 6) znajduj¹ siê w stanie, w którym istnieje ryzyko ich znik-
niêcia wskutek braku œrodków na ochronê, procesów gwa³townych zmian,
urbanizacji lub akulturacji28 .

Zg³oszenia s¹ kierowane do Dyrektora Generalnego UNESCO. Ka¿de
pañstwo mo¿e przedstawiæ jedno zg³oszenie raz na dwa lata, z tym, ¿e mog¹
byæ tak¿e przedstawiane wspólne zg³oszenia kilku pañstw. Nie mo¿na zg³osiæ
propozycji bez porozumienia z zainteresowanymi wspólnotami lub osobami.

28 Akulturacja jest to proces zmian wytworów, zwyczajów i wierzeñ bêd¹cych rezultatem
kontaktów spo³ecznoœci o ró¿nych tradycjach kulturowych. Termin ten jest stosowany tak¿e
na okreœlenie rezultatu takich zmian – por. szerzej Britannica. Edycja polska, tom 1, Poznañ
1997, s. 220.
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Oceny zg³oszeñ dokonuj¹ organizacje pozarz¹dowe, które maj¹ formalne
stosunki z UNESCO29 .

Pierwsza Proklamacja obejmuj¹ca 19 „arcydzie³ ustnego i niematerial-
nego dziedzictwa ludzkoœci” zosta³a og³oszona 18 maja 2001 r., druga pre-
zentuj¹ca 28 arcydzie³ – 7 listopada 2003 r.30

Celem drugiego programu „¯ywe Skarby Ludzkie” jest zapewnienie
ochrony osobom, które wyró¿niaj¹ siê wysokim poziomem wiedzy i umiejêt-
noœci, potrzebnych do prezentowania lub tworzenia szczególnych elementów
niematerialnego dziedzictwa kulturalnego. S¹ one wskazywane przez pañ-
stwa i traktowane jako œwiadectwo ¿ywych tradycji kulturalnych i twórcze-
go geniuszu grup, wspólnot i jednostek znajduj¹cych siê na terytoriach tych
pañstw31 . Propozycjê podjêcia tego programu zg³osi³a Republika Korei (Korea
Po³udniowa) podczas 142 sesji Rady Wykonawczej UNESCO w 1993 r., na-
wi¹zuj¹c do swojego krajowego programu, prowadzonego od 1964 r.32

Podstawowym zadaniem tego programu jest zachowanie wiedzy i umie-
jêtnoœci koniecznych do odtwarzania, wystawiania lub tworzenia prezenta-
cji kulturalnych, które maj¹ wysok¹ wartoœæ historyczn¹, artystyczn¹ lub
kulturaln¹. Oprócz zdobycia uznania publicznego dla takich osób, program
powinien zapewniaæ te¿ wsparcie finansowe dla ró¿nego rodzaju przedsiê-
wziêæ. W jego ramach nale¿y stworzyæ odpowiednie warunki w celu utrzy-
mywania oraz rozwijania wiedzy i umiejêtnoœci tych osób, przekazywania
tej wiedzy i umiejêtnoœci m³odszym pokoleniom, wspierania dzia³alnoœci
dokumentacyjnej i utrwalania dziedzictwa niematerialnego, upowszechnia-
nia wiedzy i umiejêtnoœci poprzez organizowanie wystaw i prezentacji.

Szczególn¹ rolê w dzia³alnoœci UNESCO na rzecz ochrony niematerialne-
go dziedzictwa kulturalnego odgrywa program poœwiêcony zagro¿onym jêzy-
kom œwiata. Jêzyk uznawany jest za szczególny wytwór ludzkiego umys³u,
najbardziej odpowiednie narzêdzie komunikowania siê, sposób odzwiercie-

29 S¹ to: Miêdzynarodowa Rada Muzyki Tradycyjnej (ICTM), Miêdzynarodowa Rada Nauk
Spo³ecznych (ISSC), Miêdzynarodowa Rada do spraw Filozofii i Studiów Humanistycz-
nych (CIPSH), Sta³y Miêdzynarodowy Komitet Lingwistyki (CIPL), Miêdzynarodowe Sto-
warzyszenie Nauk Prawnych, Miêdzynarodowa Unia Nauk Antropologicznych i Etnologicz-
nych (IUAES), Miêdzynarodowy Instytut Teatralny (ITI), Miêdzynarodowa Unia Zespo³ów
Marionetkowych (UNIMA), Miêdzynarodowa Rada Muzeów (ICOM).
30 Obie listy arcydzie³ s¹ zamieszczone na stronie internetowej UNESCO.
31 Guidelines for the Establishment of National “Living Human Treasures” Systems.
32 Jako pierwsza – w 1950 r. – zainicjowa³a taki program Japonia.
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dlenia pogl¹dów na œwiat i noœnik wartoœci, a tak¿e czynnik jednocz¹cy grupy
i wspólnoty. Obecnie ponad po³owa z 6 tysiêcy œwiatowych jêzyków jest po-
wa¿nie zagro¿ona33 . Zanikanie jêzyków nie jest zjawiskiem nowym – oblicza
siê, i¿ od czasu zró¿nicowania siê jêzyków zanik³o ok. 30 tysiêcy z nich (tylko
kilka jêzyków np. baskijski, egipski, chiñski, grecki, hebrajski, ³aciñski, prze-
trwa³o ponad dwa tysi¹ce lat). Obecnie skala tego zjawiska osi¹gnê³a jednak
bezprecedensowe rozmiary – jeden jêzyk zanika przeciêtnie co dwa tygodnie34 .

Sprawa ochrony zagro¿onych jêzyków pojawi³a siê na forum UNESCO
podczas 30 sesji Konferencji Generalnej, na której przyjêto rezolucjê doty-
cz¹ca implementacji polityki jêzykowej w œwiecie opartym na wieloœci jê-
zyków35 . Podkreœlono w niej, ¿e zagro¿eniem dla ró¿norodnoœci jêzykowej
jest globalizacja procesu komunikowania siê i zwi¹zana z ni¹ tendencja do
u¿ywania jednego jêzyka. Prowadzi to do marginalizacji innych jêzyków,
a w przypadku jêzyków mniej u¿ywanych do ich zanikania36 .

W celu dok³adnego zbadania sytuacji jêzyków we wspó³czesnym œwie-
cie powo³ano grupê ekspertów, która opracowa³a specjalny raport, zatytu³o-
wany „¯ywotnoœæ jêzyków i zagro¿enia”37 . Na podstawie tego raportu przy-
gotowano Zalecenia w sprawie planu dzia³ania na rzecz ochrony zagro¿onych

33 Por. R. Bjeljac-Babic, 6,000 languages: an embattled heritage, The UNESCO Courier,
April 2000, s. 18-19.
34 Jesieni¹ 2004 r. w œwiatowych mediach pojawi³y siê informacje o tym, i¿ w Chinach zmar-

³a ostatnia kobieta – Yang Huanyi pos³uguj¹ca siê jêzykiem nushu, u¿ywanym od 400 lat
wy³¹cznie przez kobiety w celu wyra¿ania myœli i uczuæ, jakie chcia³y ukryæ przed mê¿czy-
znami. Ten jedyny na œwiecie „tajny” jêzyk kobiet narodzi³ siê na po³udniu Chin, a by³ prze-
kazywany kobietom przed zam¹¿pójœciem. Jêzyk nushu pos³ugiwa³ siê zmodyfikowanymi
znakami chiñskimi, oznaczaj¹cymi nie pojêcia, lecz dŸwiêki. Jêzyka dŸwiêkowego – gwiz-
dów u¿ywaj¹ pasterze zamieszkuj¹cy na Gomerze, jednej z Wysp Kanaryjskich. Ich jêzyk,
nazywany silbo gomero, znany jest ju¿ niewielkiej liczbie osób, a gwizdy oznaczaj¹ w nim
ca³e zdania – por. O. Sobolewska, Gwi¿d¿¹cy mózg. Nie trzeba s³ów, by mówiæ, „Gazeta
Wyborcza”, 13 stycznia 2005 r., s. 12.
35 30C/ Resolution 12 – Implementation of a language policy for the world based on the

multilingualism, 17 November 1999, Records of the General Conference 30th Session, Pa-
ris, 26 October to 17 November 1999, vol. 1 – Resolutions, Paris, UNESCO 2000, s. 35-36.
36 Wed³ug danych przedstawionych na forum UNESCO: 96% z 6 tysiêcy œwiatowych jêzy-

ków jest u¿ywanych przez 3% œwiatowej populacji, a po³owa jêzyków wystêpuje w oœmiu
pañstwach: Papua-Nowa Gwinea – 832, Indonezja – 731, Nigeria –515, Indie – 400, Mek-
syk – 295, Kamerun – 286, Australia –268, Brazylia –234.
37 Language Vitality and Endangerment, UNESCO Intangible Cultural Heritage’s Ad Hoc

Expert Group on Endangered Languages, 13 March 2003.



20

jêzyków38 . Okreœlono w nim dziewiêæ kryteriów, które nale¿y uwzglêdniaæ
przy ocenie stopnia zagro¿enia jêzyka: 1) miêdzypokoleniowe przekazywa-
nie jêzyka, 2) liczba osób mówi¹cych danym jêzykiem, 3) proporcja takich
osób do osób tworz¹cych ca³¹ populacje, 4) tendencje dotycz¹ce obszarów
u¿ywania istniej¹cych jêzyków, 5) stosunek do nowych dziedzin i mediów,
6) materia³y do nauczania jêzyków, 7) stanowiska i polityki rz¹du i instytucji
w odniesieniu do jêzyka, jego oficjalny status, 8) postawy wspólnot wobec
ich w³asnego jêzyka, 9) rozmiary i jakoœæ dokumentacji. Jako zalecane dla
pañstw formy dzia³añ wskazano: badania nad jêzykami zagro¿onymi, tworze-
nie ich dokumentacji, u³atwianie dostêpu do tych jêzyków, zachêcanie do ich
u¿ywania, wspieranie programów ochrony jêzyków zagro¿onych. Na p³asz-
czyŸnie miêdzynarodowej nale¿y stworzyæ odpowiedni mechanizm finanso-
wy i organizacyjny dla dzia³añ protekcjonistycznych, w którym UNESCO
odgrywa³oby rolê centrum koordynuj¹cego przedsiêwziêcia podejmowane
przez pañstwa, upowszechniaj¹cego informacje i gromadz¹cego dane na
temat jêzyków zagro¿onych (m.in. aktualizowanie Atlasu jêzyków œwiata
zagro¿onych zanikaniem), wspieraj¹cego regionalne oœrodki zajmuj¹ce siê
sprawami ochrony tych jêzyków.

Ostatni z czterech g³ównych programów UNESCO z dziedziny ochrony
niematerialnego dziedzictwa kulturalnego poœwiêcony jest muzyce trady-
cyjnej œwiata. Celem programu jest zachowanie, o¿ywienie i upowszechnie-
nie ró¿nych rodzajów muzyki: popularnej, koœcielnej, miejskiej, wiejskiej,
towarzysz¹cej œwiêtom i zabawom. Realizacji tego celu s³u¿y prezentowa-
nie, utrwalanie i upowszechnianie takiej muzyki, organizowanie festiwali,
spotkañ i sympozjów, a tak¿e przygotowywanie specjalnych kolekcji takiej
muzyki (np. „S³uchanie œwiata”, „Muzyka i muzycy œwiata”, „Antologia
muzyki tradycyjnej”, „Muzyka tradycyjna – dzisiaj”).

Ochrona niematerialnego dziedzictwa kulturalnego jest stosunkowo now¹
dziedzin¹ aktywnoœci UNESCO. Podjêcie takiej ochrony oznacza odejœcie
od stosunkowo w¹skiego rozumienia pojêcia „dziedzictwo kulturalne” i roz-
szerzenia go tak¿e na inne wytwory umys³u ludzkiego, które nie uzyskuj¹
materialnej formy39 . Legendy, wierzenia, obrzêdy, obyczaje, spektakle, wido-

38 Recommendations to UNESCO for Action Plans on the Safeguarding of Endangered Lan-
guages, Paris, 13 March 2003.
39 Por. L. Pressouyre, The past is not just made of stone, The UNESCO Courier , December

2000, s. 18-19.
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wiska, jêzyki oraz umiejêtnoœci zwi¹zane z tradycyjnym rzemios³em s¹ szcze-
gólnym œwiadectwem zbiorowej pamiêci, czynnikiem potwierdzaj¹cym to¿-
samoœæ kulturaln¹ ró¿nych grup i wspólnot. Zachowanie ró¿norodnoœci kul-
turalnej w tej dziedzinie jest szczególnym wyzwaniem dla spo³ecznoœci
miêdzynarodowej. Œwiadomoœæ istniej¹cych zagro¿eñ wobec tych elemen-
tów dziedzictwa, które s¹ doœæ ulotne, szczególnie wra¿liwe i niekiedy trud-
ne do utrwalenia, powinna sk³oniæ pañstwa do poszukiwania odpowiednich
instrumentów prawnych i organizacyjnych, by zapobiec bezpowrotnej utra-
cie najcenniejszych elementów œwiatowego dziedzictwa niematerialnego.


